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Hi	What's	the	difference	between	"check"	and	"	check	on".	I	have	the	following	sentences:	I	need	to	check	your	heart.	I	am	here	to	check	on	my	blood	pressure.	I	think	"	on"	should	be	optional.	Are	there	any	differences	in	terms	of	meaning	or	grammer?	Many	thanks	I	may	be	wrong,	but	I	think	we	generally	"check"	things	and	"check	on"	people.	For
example:	-	I'm	going	to	check	your	heart.	-	Can	you	check	the	fridge	and	see	how	many	eggs	are	left?	-	He's	checking	the	bicycle	tube	for	holes.	-	I'm	going	to	check	on	John	to	see	if	he's	okay.	-	Lauren	has	been	in	her	room	all	day.	Can	you	go	check	on	her?	So,	actually,	for	your	second	example,	I	would	prefer	to	say	I	am	here	to	check	my	blood
pressure.	I	disagree	with	brian;	I	would	use	"check	on"	for	things	as	well	as	people.	However,	to	"check	on"	something	suggests	to	me	that	you	have	gone	someplace	to	examine	or	review	or	inspect	something.	That	idea	of	movement	for	a	purpose	is	absent	from	"check".	I	was	worried	that	there	may	have	been	a	frost	last	night,	so	I	went	to	the	garden
to	check	on	the	geraniums.	I	find	your	second	proposed	sentence	unnatural;	in	addition	to	the	fact	that	you	would	presumably	be	there	(wherever	"here"	is)	to	have	someone	else	perform	the	action,	I	would	never	speak	of	"checking	on	my	blood	pressure".	I	would	have	said:	I	am	here	to	have	my	blood	pressure	checked.	Interesting.	But	there	must	be
more	to	it	than	just	movement.	For	example,	let's	say	a	diabetic	person	needs	to	go	into	the	other	room	to	see	how	their	blood	sugar	level	is	doing.	I	would	say,	"I	need	to	go	check	my	blood	sugar	level.",	not	check	on	-	so	just	like	the	example	with	blood	pressure,	even	though	we	have	movement	in	this	case.	Or	similarly,	I	would	imagine	a	doctor	going
to	"check"	(not	check	on)	a	patient's	blood	pressure.	However,	I	do	agree	with	your	geranium	example.	I	wonder	if	maybe	it	has	to	do	with	the	fact	that	plants	are	living	things?	Probably	not,	because	I	suppose	I	could	also	imagine	myself	saying,	"Hey,	can	you	go	check	(on)	the	pizza	and	see	if	it	looks	ready?"	I	think	I'd	prefer	check,	but	check	on	is
certainly	possible	here.	Interesting.	But	there	must	be	more	to	it	than	just	movement.	For	example,	let's	say	a	diabetic	person	needs	to	go	into	the	other	room	to	see	how	their	blood	sugar	level	is	doing.	I	would	say,	"I	need	to	go	check	my	blood	sugar	level.",	not	check	on	-	so	just	like	the	example	with	blood	pressure,	even	though	we	have	movement
in	this	case.	Yes,	but	it	is	not	quite	the	same	thing.	Suppose	a	nurse	had	taken	a	reading,	but	had	not	given	you	the	result.	She	is	now	in	the	next	room,	with	the	results	of	the	test	that	you	took	a	few	minutes	ago.	Do	you	agree	that	in	that	case	it	might	be	natural	to	say	"I	need	to	go	check	on	my	blood	pressure?"	I	would	thus	add	that	"check"	suggests
measurement	or	grading	of	some	kind,	but	"check	on"	suggests	something	more	like	an	inspection.	I	would	check	a	child's	homework,	but	would	check	on	sleeping	children	in	their	bedroom.	Check	on	still	sounds	odd	to	me	in	that	example.	Also,	there	are	a	lot	of	things	you	can	inspect	but	which	you	cannot	"check	on".	For	example,	at	summer	camp,
there	are	"room	checks",	where	the	counselors	walk	around	and	inspect,	or	"check",	the	kids'	rooms	(e.g.	for	cleanliness)	-	but	they	do	not	"check	on"	the	rooms.	Instead,	they	may	come	around	later	and	"check	on"	the	children,	to	make	sure	they	aren't	still	awake	after	lights-out.	It's	an	interesting	difference.	I'll	have	to	think	about	it.	Thank	you	guys
for	lots	of	discussions.	Which	of	the	two	should	be	used	in	the	example	sentence	below?	Could	you	check/check	on	the	weather	to	see	if	the	snow	will	continue	or	stop.	In	a	the	German	tv	series	Schloss	Einstein	some	kids	are	going	to	play	a	ball	game.	Before	the	game,	the	team	leader	runs	around	doing	high	five	with	all	his	friends,	shouting	"Check,
check,	check!"	What	does	this	mean?	(I	don't	know	if	English	people	shout	the	same	thing	before	a	game.	It	sounds	lika	an	English	word,	but	the	rest	of	the	dialogue	is	in	German.	The	guy	speaks	kind	of	Kiezdeutsch,	if	it	makes	any	difference.)	I	can	provide	a	link	if	a	moderator	will	allow	me.	Edit:	This	is	the	link.	Moderator	Sowka	allowed	it:	You	can
answer	in	German.	I	understand,	I	just	prefer	to	write	in	English	because	it	takes	me	forever	to	write	in	German.	...,	shouting	"Check,	check,	check!"	What	does	this	mean?	(I	don't	know	if	English	people	shout	the	same	thing	before	a	game.	It	sounds	lika	an	English	word,	but	the	rest	of	the	dialogue	is	in	German.	You	can	be	quite	sure	that	it's	English.
I	guess	it's	still	"hip"	today	to	throw	in	a	couple	of	foreign	words	now	and	then.	Shortly	before	that	scene	he	talks	about	"winners"	and	"losers"	and	he	calls	one	of	the	girls	"chicca"	-	quite	a	multilingual	little	fella,	innit?	As	to	the	actual	meaning,	I	can't	say	much.	I	guess	it	just	sounds	cool,	or	maybe	even	kewl.	In	English	ball	games	you	don't	hear	that
expression	-	at	least	not	in	professional	games.	Wahrscheinlich	wollte	der	Drehbuchautor	der	Szene	etwas	Hip-Hop-Flair	geben.	 	Wahrscheinlich	wollte	der	Drehbuchautor	der	Szene	etwas	Hip-Hop-Flair	geben.	 	Ich	hab	zwar	selbst	wenig	Erfahrung	mit	der	aktuellen	Jugendsprache	von	12-	bis	14-jährigen,	aber	es	scheint	schon	reale
Jugendsprache	zu	sein.	In	Fernsehfilmen	wird	es	zumindest	gerne	so	dargestellt.	Ich	habe	mir	die	Szene	noch	mal	angesehen	und	in	Bezug	auf	Semantik	kann	ich	folgendes	sagen:	Der	Teamleader	sagt	zuerst	"...und	die	kriegen	erst	mal	was	auf	die	Nüsse!"	Dann	macht	er	high-five	mit	den	Teammitgliedern	und	sagt	"check,	check,	check"	dabei.	"Die
kriegen	erst	mal	was	auf	die	Nüsse!"	heißt	wohl	soviel	wie	"Wir	werden	die	(=die	Gegner)	vernichtend	schlagen"	und	"check"	ist	soviel	wie	ein	Aufforderung/Anspornung	der	Teammitglieder.	D.h.	es	ist	nicht	gänzlich	unsinnig,	aber	doch	klipp	und	klar	Jugendsprache.	Ich	hab	zwar	selbst	wenig	Erfahrung	mit	der	aktuellen	Jugendsprache	von	12-	bis
14-jährigen,	aber	es	scheint	schon	reale	Jugendsprache	zu	sein.	In	Fernsehfilmen	wird	es	zumindest	gerne	so	dargestellt.	Ich	habe	mir	die	Szene	noch	mal	angesehen	und	in	Bezug	auf	Semantik	kann	ich	folgendes	sagen:	Der	Teamleader	sagt	zuerst	"...und	die	kriegen	erst	mal	was	auf	die	Nüsse!"	Dann	macht	er	high-five	mit	den	Teammitgliedern	und
sagt	"check,	check,	check"	dabei.	"Die	kriegen	erst	mal	was	auf	die	Nüsse!"	heißt	wohl	soviel	wie	"Wir	werden	die	(=die	Gegner)	vernichtend	schlagen"	und	"check"	ist	soviel	wie	ein	Aufforderung/Anspornung	der	Teammitglieder.	D.h.	es	ist	nicht	gänzlich	unsinnig,	aber	doch	klipp	und	klar	Jugendsprache.	Danke,	das	entspricht	meine	Interpretierung!
Nur	würde	ich	gerne	besser	verstehen,	was	"Check"	bedeutet,	oder	woher	es	kommt,	oder	worauf	es	sich	bezieht.	Ich	hatte	es	vorher	nicht	gehört.	Danke,	das	entspricht	meine	Interpretierung!	Nur	würde	ich	gerne	besser	verstehen,	was	"Check"	bedeutet,	oder	woher	es	kommt,	oder	worauf	es	sich	bezieht.	Ich	hatte	es	vorher	nicht	gehört.	Well,	in
English	teenage	speak,	I	could	imagine	a	teamleader	saying,	"...and	now	we're	gonna	kick	their	butts!	Are	you	with	me?"	and	the	team	members	might	respond	with	"Check!",	which	means	as	much	as	I'm	in!,	I'm	with	you!	Let's	go	for	it!,	etc.	So,	"check"	is	like	a	check	mark	in	a	checklist,	it	expresses	agreement.	Ob	das	jetzt	wirklich	bei	den
deutschen	kids	der	Hintergrund	war,	kann	ich	nicht	sagen.	Jugendsprache	ist	von	Region	zu	Region	verschieden...teilweise	auch	von	Schule	zu	Schule	verschieden.	Ich	würde	mir	keinen	allzu	großen	Kopf	zur	wortwörtlichen	Bedeutung	machen.	Jugendsprache	ist	eine	Art	Code,	der	absichtlich	nur	von	Jugendlichen	in	diesem	Kreis	verstanden	werden
soll.	Es	geht	dabei	ja	darum,	sich	von	der	Allgemeinheit,	speziell	der	Allgemeinheit	der	Erwachsenen,	abzugrenzen.	Well,	in	English	teenage	speak,	I	could	imagine	a	teamleader	saying,	"...and	now	we're	gonna	kick	their	butts!	Are	you	with	me?"	and	the	team	members	might	respond	with	"Check!",	which	means	as	much	as	I'm	in!,	I'm	with	you!	Let's
go	for	it!,	etc.	So,	"check"	is	like	a	check	mark	in	a	checklist,	it	expresses	agreement.	Ob	das	jetzt	wirklich	bei	den	deutschen	kids	der	Hintergrund	war,	kann	ich	nicht	sagen.	Jugendsprache	ist	von	Region	zu	Region	verschieden...teilweise	auch	von	Schule	zu	Schule	verschieden.	Ich	würde	mir	keinen	allzu	großen	Kopf	zur	wortwörtlichen	Bedeutung
machen.	Jugendsprache	ist	eine	Art	Code,	der	absichtlich	nur	von	Jugendlichen	in	diesem	Kreis	verstanden	werden	soll.	Es	geht	dabei	ja	darum,	sich	von	der	Allgemeinheit,	speziell	der	Allgemeinheit	der	Erwachsenen,	abzugrenzen.	Danke!	That	makes	sense	for	me!	I	can	now	translate	it	in	my	head	with	the	teamleader	saying	Are	you	with	me?	and
the	other	kids	going	Yes!	Hi,	I	was	wondering	if	it	is	ok	to	use	the	verb	'check'	in	the	frame	of:	'check	with	somebody	about	something',	as	in:	I	am	writing	to	check	with	you	about	your	availability	on	the	following	four	days:	date	1,	date	2,	date	3	and	date	4.	(meaning	intended:	I	am	writing	to	ask	whether	you	would	be	available	on	any	of	the	following
four	days:	....	The	reason	I	am	having	doubt	is	that	when	I	tried	to	google	the	frame:	'check	with	somebody	about	something',	there	were	hardly	any	hits.	There	was	one	from	the	'McGraw-Hill's	Dictionary	of	American	Idioms	and	Phrasal	Verbs':	You	should	check	with	the	concierge	about	the	bus	to	the	airport.	Thank	you!	"I	am	writing	to	check	with
you	about	your	availability	on	the	following	four	days:	date	1,	date	2,	date	3	and	date	4"	is	a	well	formed	sentence	of	English.	Your	use	of	the	phrase	'check	with	somebody	about	something'	is	both	natural	and	idiomatic.	One	incidental	microscopic	criticism:	"I	am	writing	to	check	with	you	about	your	availability	over	the	following	four	days:	date	1,
date	2,	date	3	and	date	4"	Thank	you	very	much	for	confirming	the	usage	of	'check'	and	for	the	suggestion	of	a	better	preposition.	There	are	many	things	in	life	that	require	precision	and	language	is	definitely	one	of	them.	Beryl	from	Northallerton	said:	"I	am	writing	to	check	with	you	about	your	availability	on	the	following	four	days:	date	1,	date	2,
date	3	and	date	4"	is	a	well	formed	sentence	of	English.	Your	use	of	the	phrase	'check	with	somebody	about	something'	is	both	natural	and	idiomatic.	One	incidental	microscopic	criticism:	"I	am	writing	to	check	with	you	about	your	availability	over	the	following	four	days:	date	1,	date	2,	date	3	and	date	4"	Hi	Englishhelp,	I'm	afraid	I'd	only	agree	with
Beryl's	suggestion	that	you	change	on	to	over	if	the	dates	are	consecutive,	and	even	then	I'd	not	be	very	happy	about	it.	If	they	are	not	consecutive,	I'd	definitely	say	on.	I	think	the	phrase	you	propose	is	not	wrong,	but	it	sounds	formal	and	stiff.	In	most	circumstances	I'd	rather	say	...to	check	whether	you	are	free...	Hi	Thomas,	Yes,	the	dates	are
supposed	to	be	consecutive.	Indeed	it	would	not	be	correct	to	use	"over"	if	they	are	not.	And	thanks	for	the	alternative	phrasing	for	"check"!	Hi	Englishhelp,	I'm	afraid	I'd	only	agree	with	Beryl's	suggestion	that	you	change	on	to	over	if	the	dates	are	consecutive,	and	even	then	I'd	not	be	very	happy	about	it.	If	they	are	not	consecutive,	I'd	definitely	say
on.	I	think	the	phrase	you	propose	is	not	wrong,	but	it	sounds	formal	and	stiff.	In	most	circumstances	I'd	rather	say	...to	check	whether	you	are	free...	Soutenez	CheckSix	pour	continuer	l'aventure.	Dernier	message	Re:	70	ans,	l'heure	du	bilan	…	par	Emikoussi	Consulter	le	dernier	message	lun.	juil.	14,	2025	1:50	pm	Dernier	message	Re:	Le	bureau	des
pleurs	et	d…	par	spiryth	Consulter	le	dernier	message	ven.	juil.	18,	2025	11:41	am	Dernier	message	Re:	Simu	ou	pas	simu	?	par	Azrayen	Consulter	le	dernier	message	mar.	juil.	15,	2025	1:02	pm	Dernier	message	Re:	Dim	27/07	Soirée	DCS	ww2	…	par	FK2-Blackjack	Consulter	le	dernier	message	lun.	juil.	21,	2025	5:39	pm	Dernier	message	Re:
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juil.	21,	2025	10:57	am	Dernier	message	Re:	Guide	complet	“Chuck’s	Gu…	par	DeeJay	Consulter	le	dernier	message	sam.	juil.	19,	2025	7:30	am	Dernier	message	Re:	Corsair	F4U-1D	et	toutes	…	par	50H-Solo	Consulter	le	dernier	message	lun.	juil.	21,	2025	2:24	pm	IL-2	Great	Battles	(Stalingrad,	Moscow,	Kuban...)	Salle	dédiée	à	la	série	des	Batlle	of	:
Stalingrad	(BOS)	Moscou	(BOM),	Kuban	(BOK)	Sujets	:	2455,	Messages	:	48613	Dernier	message	:	Re:	TRAINING	IL2	CAMPAGNES	par	Gibe,	lun.	juil.	21,	2025	3:52	pm	Dernier	message	Re:	TRAINING	IL2	CAMPAGNES	par	Gibe	Consulter	le	dernier	message	lun.	juil.	21,	2025	3:52	pm	Dernier	message	FTC	Event	ce	soir	à	20h00	sur…	par
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VonBeerhofen	Consulter	le	dernier	message	mer.	sept.	04,	2013	2:57	am	Dernier	message	Re:	Des	news	?	par	RAMIUS1983	Consulter	le	dernier	message	ven.	nov.	06,	2015	10:07	pm	Dernier	message	Re:	Progression	Swarthy	par	peyo	Consulter	le	dernier	message	ven.	juil.	02,	2021	1:09	pm	Dernier	message	Re:	Chasseurs	WWII,	les	coule…	par
flavonoide	Consulter	le	dernier	message	sam.	mai	15,	2021	4:32	pm	Dernier	message	Re:	Hitiles	pour	Falcon4Allie…	par	frodjango	Consulter	le	dernier	message	dim.	janv.	19,	2025	7:03	pm	Lockon	-	FC2	(	Eagle	Dynamics	)	Sujets	:	10380,	Messages	:	148907	Dernier	message	:	Re:	LockOn:	Flaming	Cliffs	1	…	par	Azrayen,	lun.	nov.	11,	2024	6:30	pm
Dernier	message	Re:	LockOn:	Flaming	Cliffs	1	…	par	Azrayen	Consulter	le	dernier	message	lun.	nov.	11,	2024	6:30	pm	Dernier	message	Re:	Jane's	F/A-18	et	W10!	CA	…	par	kekelekou	Consulter	le	dernier	message	ven.	mai	06,	2022	9:40	am	Strike	Fighter	2,	SFP:1,	Wings	over	Viet	Nam,	Europe	et	Israël	Strike	Fighter	2,	SFP:1,	Wings	over	Viet	Nam,
Europe	et	Israël	Sujets	:	3540,	Messages	:	41285	Dernier	message	:	Re:	Tuto	pour	faire	tourner	c…	par	cerealk,	ven.	août	12,	2022	9:39	am	Dernier	message	Re:	Tuto	pour	faire	tourner	c…	par	cerealk	Consulter	le	dernier	message	ven.	août	12,	2022	9:39	am	Dernier	message	patch	2.13	bob	2	par	Lukin	Consulter	le	dernier	message	lun.	déc.	26,	2016
10:44	pm	Dernier	message	Re:	Est-ce	une	simulation?	par	Lukin	Consulter	le	dernier	message	mar.	déc.	20,	2016	4:02	am	Au	total,	il	y	a	12	utilisateurs	en	ligne	::	10	inscrits	et	2	invisibles	(selon	le	nombre	d’utilisateurs	actifs	des	5	dernières	minutes)Le	nombre	maximal	d’utilisateurs	en	ligne	simultanément	a	été	de	2126	le	lun.	mars	01,	2021	7:55
am	1916077	messages	•	126959	sujets	•	23061	membres	•	Notre	membre	le	plus	récent	est	Arnoooooo	百度知道>提示信息	知道宝贝找不到问题了>_提示信息	知道宝贝找不到问题了>_
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